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Article premier : Est outorisri,e !o rotif icotion de l'occord entre lo Rd,publigue du
Congo et lo Rdpubligua Portugoise relotif d lo promotion et lo protection
rd,ciprogue des investissements dont le texte est onnex6 d lo prd,sente loi.

Article 2 : La pr|,sente loi sero publi6,e au Journol officiel et ex,6,cutd.e comme
loi de i'Etat./-

Foit d Brozzoville,le 27 "9 2013

Denis SASSOU― N`OUESSO.―
Por le Prdsident de lo R6,p

Le ministre des off aires itrongdres
et de lo coop6rotion,

Le ministre d'Etot, ministre
de l'6.conomie, des f inonces, du
plon, du portefeuille public
et de l'intrigrotion,

Bosile工 KOUEBE. Cilber† ONDON60.―



ACCOIRD ENTRE LA REPUBLFQUE Du CON60 _

ET LAIREPU‐BLIQ:UE PORTuCAISE

RELAIF

^LA PROMO■
oN ET LA PRoTECT10N RECIPROQUES

DES INVESTSsttMENTS
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La R6publique Portugaise et la Rё publique du COngo ci― deOSOus d6Signё es 《les

Parties),

D6sireuses d′ intensiFler ia∞ operation 6conomique‐ entre leS dett Etats i‐

Souhalant creer des conditiO,s favorab!es a laに alisation dinvestiSSements par les

,investiSseurs:de l・ une des Partiё s sur le territOire de l'autre sur la base des_prindpes

d'匈 altt et de ttSntt mutuel:

PerSuadё ("que Fencouragement et ia protediOhた Op,qu9s deS inveStiSSements,

∞ nfomёment a cet Accord,∞ nt百bueЮ叫 うStim口 lerun d6′e10ppement 6∞ n6mique

durab!e dans tes detDc Etats:

Sont convenles des diSpositions qui stllvent:                    
・

:                                   AttECie l

O可et   ・              ‐

Le p巖 威 Acord aaЫ lに ,∞ime de prOmotion d de.IFOtedion「徴抑 que des

hv∝

“
“

轟 ‖b que les R面 esギ engageF a assurer auX inveStiSSeus et aux

investissements reanses ou a realiser surleteFitOire de Fautre Partiet

Attcle 2
‐            Cadre

Le pttSent AooOrd est app‖ CaЫe a tO,ies hvestissementS efFectues par des

inu醸餞ёurs de ruhe dё s Parties surle terr‐noire de rautre Patte,響 ant et apres‐ sOn

entree en vlgueuc confornё ment au E)roit applicablet a FexCeption deS dttrends

survenus avantla date 1len"e en Vigveurde Ce demie「

Mcle 3

D峰籠nittons

Aux fins du Pr6sent Accord :

a) Le t€rme'investissement- d6signe toutes sortes de biens ou droits inveslis par un

investisseur issu de rune des parties sur re tenitoire de'autre, conform6merr-1 5[DroiF-
' 
rarticulierementr mais non exclusivement:

de celui"oi, dpltts Parucu[ercrleIlh trri
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i_La propriё t6 sur les biens meubles et irnrTleublest ainsi que tous autres droits eeis,

teis que les hypothёques,saisies et garanties:

li_Les adiorts,les apports,les obligatiOns ou autres parts socia!ё s qui repに sentent le

capltal de sod(■66 et toute autre fOlllle de participatiOn eUou int6晨 蛍s6oonorntques

resutant de l'acttv16 consid6にe:                                          ・

m.LesidroitS.:dO(=edits ou=tOus aば しes droits aivaleur econOmique:

市。Les droits appartenantさ la prOpri“ inte‖eduelle tels que droFts d'auteur,brevets,

modёles d'util■ 6 et dessins indust百els,marques,dё nOrninations cornFnerCtales,s― tS

oornrnerciaux etindusttels,pttdёs techniques,た now―how etle gooM7r:         |

vo Les conぃ lons oonferees parioi ou en vertu d'un∞ ntrat ou un ade adnlinismtif・

dr―ё par une autonに publique cornpetente,y compns les concessions relativesう :a

prospection,recherche et exp10itation de ressources nature!les:

宙。Les biens qui。 ∞ nfom6ment a un cOntrat de ltxatiOn,sont misう la dbposttOn d'un

10mtalFe Sur:e territoire de l'une des Partibs,cOnfOminentう la lで短ista10n en宙 gueun

D Aucune m…饉on de la fo`:::e de tta:isauon des investissements n'翻 ∝け a leur

mc腱野o(rirN鴫燿個ssement a●ond“n que dte rnodibtion ne soit pas co血 be a!a

i6gisla歓)n en宙gueur sur:e tetttoire de la Partie o0 1es investissements SOnt“ a3b発 ;

o Le terrne ■nvestiSseur d6stgne toute personne lssue de l〕
une dёs Pattes

investi―nt surle tttbire de rautre,confo::.・6ment au drOit en vigLё ur surleね面bire

de cete d輛腱ンe,pouvant ete:                      ‐

L“PerSOnne physique・.tome persOnne naturdle ayant h nttond“ de Fune des

Parties.en vertu de sa l`giSia画 oh en宙gueu=

‖.・Personne morab・ :toute en洒饉possedantla personna‖饉iuridiquo.ayant SOn SItte

sur:e terFitOire de:・ une des Pattes et ayant ё

"constituee COnfOmё

ment a la

16gisiation de cel!(ンCi, y comp百s les SOCi6t6s conlmerclales. les ∞ mpagnies, les

fonda籠ons etles assodations.

d)Le t―e・revenus・ d6sione:es sornlne,produ・ёS par des inttssements dans

lne"面ode d■品in6eD学 口uS paぬCunё ttmこnt mtts non exdusiverned,les

“

nttCes,ゃsa市idend,s.les mttreL,にs《 わya,降s》 =LS a∞mptesごas―
tecllniques 6u tOute autre fome de gains portant surFinve雨

6sement∞
“

idёrant quet

駐 :“



i. Si les revenus des investissements au sens qu'il lui est attribu6 cidessus' sont

r6investis, les revenus prolenant de ges reinvestissements Seront fualement

consid6r6s comme 6tant des revenus du premier ifivestissement :

ii. Les revenus des investissements iouissent de la meme protection que celle attribu6e

aux investissements

e) Le terme 'tenitoire: designe le tenitoire oU les Parties exercent des droits

souverains ou iuridictionnels, conform6ment au Droit lntemational et a burq

l6gislations nationales respectives, y compris le tenitoire terrestre, la mer tenitoriale et

leur espace a6rien, ainsi que les aires maritimes adiacentes i la mer tenitoriale' le lit

de la mer et son sous-sol.

A■icle 4

Promouon et PrOtec饉 on d'investiSSements

lo Chaque Pattb‐ S'engagё うen∞u■ger les investiSSeurs de l'autre Partie a realser

des inVe轟摂ements slr son tttire, et a admete lesdtS inVedLSement

∞ nfomёment a!a legislation applicable_                              .

2_ Les inveS鳳叡麟目
「

lents effectues par des inveStiSseurs de !'une des fセ
Ites sur!●

teritofFe de:'a載腱 feront rObietid'un traitement iuste et C狐 u“able et i9uiront dlu"

"0急

測じ00 et drune藪 麹面饉∞m口a"st3rle teritOtre en questiOn.

3_Les Pattesヾ engagent a n° em"cher,par des mttres nOn;u雨 ■6“,attres

Ou a“餞dёre dscri“inatoiFe=h gestion,お maint‐enl rutinsation,h iO鵬 San∝ 製い

dspo輌On d■ in海雨Setten、 贅刻も■ Sur tur teritdre lar des mttdSeutt de

:'autre Pa轟 。

Mc:e5
・         Tmmement Na6onale

chaque ttltteiau Ⅲ
“

ent Accordi gengagよ うa∝order aux inVesusё urs de FI雌

Partie et a leurs inves颯
"ements unitraitement aussi favoぬ

ble que celtt aCCO■ё a ses

pЮpres nv¨usseu● et a bЧヽ いVestiSSements eh mttё
re.d=●協ЫbSement,

d°acq山面ln,dPexPandOA・ dも gestione dё

"0も

Sance,d節騰atiOn,de TJ面 en d‐ de

dispOSttOn de leurs inveStlSernents.

駐
Article 6
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Clause de la Nation:a plus Favoris6e

l. Chaque Partiё  accordera aux investisseurs de l'autre Partie et a leurs

investissements, un traitement aussi favorable que ce!ui accordO aux invesusseurs

d'un pays tiers‐ et a!eurs investissements en matiё re d'こ費ablissement, d'acquisilion,

d'expansion,de gestion,de iOuissance,d'utilisation,de maintien et de disposition de

ieurs:nveStissements.

2_Ce trattment s'appliquera ttalement en ce qui con∝me les nottes relatⅣes a la

にsoluuon des d櫛6rends`

Article 7   ・                 .
Excep●ons au Trait)rrtent Na● ona:et a la ciause de la Nation la p:us Favo‖s6e

l_Les dispos面ons des attcles 5 et 6:ザimpliqueront pas iloctroi,par une Partie aux

investisseurs de i・ autre Partie etう ieurs investissementSっ de traiteFnentS,p"野Orences

Ou p面匈 es pouvantc掏【)accord● en rason de:

a)La padEcipabon ou FaSSOCiattOn avec une zone de iibre 6change・  une union

dotlanereD un rTlaFChe COmmun,une uniOn mOmFe,Ou toute adtt conven10n

intemalomle induant d'autres forrnes de… 饉on ttЮ nomiqtle cxiShntes ou

ll」‖tL』暉¬〔)〔二:

り COnVenttOns bi:at6FaleS Ou muni:aに raies ayant 6u non un caraC腱
"eに

gional,,e

rappoはant∞mpl●tement ou pttncttBlement ぅ l'impostton, et notamment a la

prevenk》n Ou la suppression de la double imμ ttmn.‐                .

2. Les Pattes considё Fent que les dispOsitiOns du pttent artide ne portent pas

pr61udice au cヵ O■ de chaque Pattё  a appliquer les disPostton,pertinentes de son

Dro社 FIsca:鋼 ssant und dlshdon ёntFe ttbuabk鴻 卜dont les Situatons d青 輌むにrt

au Fegard de:eur Feu de rttsuence Ou du lieu Qむ !e captallettinvdi.

Article 8

App:Lせ on d'autres regles

l.Siles dSpOsttns de la 16gisiation interne de:'une des Partiles ou siles obliga面 ons

d6ooulant du D耐 :ntemational aablbsent un r6gime 96『 通ra:ou spectal co150ほ nt attx

investissernents efmes par des investisseuFS de l'autre Partiё un tralteme口t pluS

。  ,†
― 一

一

― ―

^‐
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favorab!e que ceiui prevl danS le pに sent Accord「  le regime le plus favorabte

prevaudra.

2.Les Parties devЮ nt respdertoutes les Obligalionsi non∝ )mliSes danS le pttSent

AccOrd,atDCqudにs dbS Se SOnt engagёes parrappott auxinv∝ ,SSeme,も eredu“

parles investisseurs de l'autre Patte sur SOn tetttOtre.

Article 9

Expropdation

l. Les inveSussements efFeは uёS par des investisseurs de 13une deS Parties sur le

te口■oire de l'autre Partie ne pOurFOnt Ore expropnё s,nationalttes ou assujettis a tOute

autre mesure a efret Smlゴ res a Feprop“面On et a b nttnan田饉on O―apres

deign6es《 expropnation》 ),Sauf si Cette mesure est pnSe en vertu de la 10i,dans

Fin衝傲pubに,Sa“
“
は幾re dis9nminat° ire et moyenhant une indemn縫

.   ・

2.由ndmn“ mettOn“e au parag●phe藤遷dett d9■

"respondre a hり

eur du

Frard16 que:es iN∝tbements exprop"6ξ avaiett a b late iFnmttateme威

anteFieure au rnoFnent Oむ  |'expropnatton a eu lieu ou au moment。
こ :・ imrninente

expro脚 Oh est OOnnue du pub‖ C,∞mptant a cet effet la premiё re des datest eni

…

n de―
・

eqd S繊

→ La valeur du march6 sem“縫品h“ Sdon tes pindpeS de vJ“ 餡19n

oouraFnFnent accept(狭 5:

リ ピindeh減に POrte Ⅲ饉晨 auねutt EURIBOR siX m6鳳 depub la date de

reDerO面譴 9n iusqu'う
h date de sa lhttdatioa

o LeS■ OmntS I峰 Vus danS Oet l市de deVrOnt etre patt sans d6は ,deい
"n

中 申 e et"brement tttSferable,en moinalё
《動郡 ble3 au tauX de ttange

'aptte a b date du mnsfeFt Sur b tettbir de● Pa由e。む

"S睡
:'inttSsement.

3. LinⅥ澪儘SSeur lont leS inVeStiSsementS Oht 6に  exprop面6s aura le d=ミ en

conforrn16 auec!a lё gttlalion de la Partie Cur le temtoire de:aque‖
e leS blens Ont e鱒

exprop轟

“

‐a une prompte口師 sbn de,sT Cas.dansに CadFe dun pr00NttjuⅢ dare

ou att luge Convenable. y "mplS i'そ
'aluら

tion de Ses investilSSements,

∞nfomё ment atax Fincipes dginis danS Cet anide.

:i:,:F;i'i::::l..:..:i;'ljl:i...:3-i:....;.:.::'j::.l.,.;::.'.1ir.j.l:i.,

:駐



Article 1 0

Dommages et:nt'rets

l_Les inves餞eurs de l'une des Parties dont les investissements atlralent subi des

dornrnages dus a la guerre ou tout autre ∞nlit armёt revOlution, 6tat d'urgence

nationale ou autres evё nements considё rOs ёquivalents dans te cadre‐ du Dtふ

intemationa:,survenus sur le terFitOire de l'autre Partie,b6n6偶 dent de la part de cette

den■erei en ce qui conceme ia restitution,le dedOrnmagement,l'indemn16 ou tous

ames facteurs pettnents,d'un traitement non moins favorable que celui accord6 aux

investissements de ses propres investiSseurs ou a ceux dtun Ёねt tiers.

2‐ Sans Peiudice des dispositions du paragraphe l du pにま)nt artide, aux

inv∝餞 eurs de l'une des Parties,qui danS:・ une des stuations“ 驚費ecs ci― dessus,

suЫssent des dommagoO surle te面 toire de:'autre Partie duesう la r(れuisittOn ou a la

d… On de ses investissements parieurs a麒 o献6s,et qui n'alent pas(賛 6 caus6os

en attn de cornbat ou requises en situation de nё cessite,serOnt amκ髪箕卜par FEmt

∞nceme d''un詭

“

ment non moirls favorable que cdui accordё  aux investissemⅢ

de ses propres investisseurs ou a ceux d=un Etat tiers , en matt de restigunon,

d6doFnrnagttent indemn■6 ou toute autre fonne de r6paration_

a Les montants"6vus dans cet artide seЮ ht‖brement tratteFableS et sarDS Cnai,

ien rrlonnale convertib!e, au taux dei change alplicab:e a la date du transfert sur ie

mire dela Pan熊 )oこ se sttue llinvestissement.

4.Si la resu田 面On∞nceme un bienくx)rporelo ce‖申 dёVra avoir lieu dans un d6:ai

ralsonnable, au bout duquel i:‐ y a ‖eu de verser a l'investtseur“ ncme une

indemn■6 danSlestemes del'artidl p峰 ぼゝdent.

A口Ecle ll

Tmnsfe■s

l.Chacune des deux Pattesl en confOnnitO avec sa169Ы tton alplicable.garar■ 彙aux

investisseurs de rautre PaⅢ eD!e lbre tranSfei des‐ sommes en■ppOd avec ies

investissements,pattculiё rёment,mais non exdus市ementt

a) Du capital et des montants' additionnels

I'accroissement des irwestissements;

n6cessaires au maintien ou a

†



り Des revenus d“ nis a ralin6a d)de Farticle 3 du l16sentA∝
Ord:

o Des montants n6oessatres pour rutinsauon,le rembOursement et ramortissement

des p由・reconnus parleSldeux Parties COmme aant des inVestissements:

o Du prodtttに Sultant de F響■ati°n ou de b l゛ iaation totale oo partЮ ne des

investiSSementsi

O bes hdemnl“ Ou autres palements preVuS auX artides 9 et 10 de CetAcCOrdi

つ De bus ttёふents p峰‖mmJたもqui pouraient Ote effectues au nOm de

llinvestisseur,conforrn6ment a:'罰 de 12 de Cet AcoOrdi

g)Des remuttratiOns les traVaillev鰺 61mnges,avtorisOs a travゴ net en rappOrt avec

Fin"轟嶽 〕ment:surle tettOire de Fautre Partie_

2_Les tranSFet dttr“ ‐dans Cet attde sott effedu“
‐
SanS ddJo en口Onttb

Oonvettblet au taux de Change applicable a la date du tFanSfert Sur lё
 territOire Ou se

sime llinv∝颯美X)rnent

3.Dartsに cadre du p"数 減 attdeD un tranSfen esr“ pu6 avdr e嬌
"B‖

手
こ

平
ド

dё日》quand ce demier■

…

dans b te"ps hame‖ ement ne曖瀬iF p°ur

rⅨ凱 止ioA des b雨 J‖い httSpelrlsa,い1降qua nl Pourral en auCun cが ,,epasser

tFente iOurs a cOmpter de ia date de F=“
entatiOn de la demande de transfert.  |

4_Aメぉ『釧ゆimttOn du l暉 ai p白し,u pamgraphe,き
発deⅢ31a PaⅢe tte

S'OЫtem al pat,甲 e威 ご呼Ⅲ 中
ratdres au taux∞ mmedd pttq“ Ⅲ ‐b

鯰繭 :Ю 00 est S饉

“

nveSttement■nS ttud∝ de Ю∞u● aux mOye"de

e∞lu6"des dttrendS prevus canS● 試Accord.=   |

5.Aux■nS di pesent artide,hl的blati6n appliCabb"mprend tOuteSに ,meSures

adoptees F濃「「 Union Europeenne en la ttatiё re。         ‐

Article 12

subroga■on
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'Signe des Parties ou l'agence design6e par elle effectue des paiements i l'un de leurs

investisseurs en vertu d'une garantie foumie i un investissernent r6alis6 sur le territoire

de l'autre Partie cette Partie restera de ce fait subrog6e dans les droits et actions de

cet investisseur et pourra les exer@r dans les m6mes termes et conditions que le

titulaire originaire.

A■に:e13

Rёglements de di“6rends entre les Pattes

l.Les dif贅,rends pouvant surgir entre les Parties sur l'intё rp蔵気ation ou l'applicauOn de

cet Accord.seronte Si possib!e,rで 、】16s a llalde de negodatiOns par voie dip:omatique.

2. Si le dttnd n'est pas l匈 le dans un d61al de S破  mois apres le d6but deS

nёgooattons,l sem sournlsう :a demande do l'une des Parties,par dttxt et par voie

di口Omatique,a untttund arbh:ad力 Oc.“nstttuё datt les tettes des paragraphes

sulvar■s:

3.Le ubuna:an5ittal sera co面 pos6 de troiS arbitres,d6sign6s comme suit

a)Dans le dё:a:de deux mois a∞ mpter de la 

“

ceⅢn de la n面Ⅲ On 6gite

demandantl'a淀血爬Юe,chacune des Parties“signeFa un aわ 詢℃:

_o Les detDc arbtt aitt rDornm6s designepnt ensernblee et dans un“ iai d'tln mols a

∞mpter de la date de leur晨 iヽgnatton,un ressortissant d'un ttattiers avec lequel眸 ヽ

detDc Patt mainttennent des reiations diplomattques3 qui Sera le plヽ ident du tibu,al

a"敵a!.

4.S:les dё:素 働燿螢ゝ au

ou l'aJbe des Pattbs

P爬お:dёnt de :a Cour

nec― lres_

para$"phe 3 du pr6sent article n'ont pas 6t6r observes, l'une

pourr.a. en I'absence de tor.il autre accord, demander au

lntemationale de Justice de proc€der aux .nomin'ations

5。 Sile Pにsident de la Cour!ntemationale de Justtce est em"Ch6 ouヾ il eSt un

ressortiunt de!'une des Parues,ii sera demande a sOn vce_president de proCeder

aux nonlinations h6cessaires.

寸
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毛議り1・ ilご

6.Si!e Ⅵ ce―pにsident de la COur est egalement empeCh6 ou S■
eSt un熙摩 )OrtiSS'Ⅲ

de rune des Pa面 es,l sera demandё :en fOnctiOA de son anciem“ ,au me■bre dЧ

tFibuna:n'6ね nt pas empech6 et n36tant pas un‐ ressoniSSant de 13une deS Perties de

ptter aux norninations necessatres.         .          |      ‐

7.Le tFibunal aぬ■臓ュl d6inira ses propresにgies de procedure_

8.Le tFibunal arbitral decidera en confol‖ it6 avectes disposiliOns du l● lent AccOrd et

du DЮ■interna顧onal app:iCable_

9.Le ttbund arbitral d6劇 eraね hm凛 灘 ё desVふX etses d“SiOns serott d6flniliV"

et()こoJbires pourles deLIX PaFtieS_

10.Enい Oe conmveFSe∞ nCemant:e sens etia po威 6e dё :ed“ SiOn,le tFibunal

arbinlittaっにじr Oel:― ala demande de Fune des Pa雌 _

11.Chaque Patte supportera bs frab Jttrents a raゎ
醗 qピelle aur l“ i9“ ■

"i
que ses hiS de rep"奏XXltauon dansie proⅢ  deVant:も tribunal anjLa:.

12.Les hb arereホ au P議ldёnt et les,utres dёpenses serOnt,upportes a PaFtS

匈aleS parles detlx Pa面臨          _

13.Le tibllnal aわ醜 l pouFra adOpter un ttlement O調 6rent en ce q可

",甲

用,b

pamge des depenses^                        |   ・

・
                    JAttEcle l'4

R09:`野nent deS di■にre,dS entre une Patte et unl■ vOsusslurde:'att Pa面 ●

1.Les… ndS entreむ n hVestiSSelr de rune deSiR讀 藤 etilautFe Patte er raPp。 威

avec un in面副SSement du premer sur b ietttotFe du Second,,oⅢ  r6gles=●

posstblei de t90n amね ble.       1

2.Si les ttrendS he pewent pas are rё sduS en a`∞ rd avec,Ⅲ,p"面 dl

脚 憩典■驚趣:rl軍靴篤 ::1諷翼TrThl・
dν

・
bd

→son a堅 轟bunaux∞mpab¨ de h Patte sur b tettire dと laquelに Se sme

FinveSけ駁X】nent:ou



b)SOit au centre lntemationa卜 pour

investtssements(CIRDl). en Vue dun

le Regtement des Diff6rents relatifs aux

rdgtement Par conciliation ou arbitrage,

∞nformOment a la Convention pour le R∞ lement d∝  Dtterents relatirs aux

investissements entre Etats et ressortissants d'autes ttats,adoptee a washingtOn

_D.C_,le 18 marS 1965:ou

O S01ふ un Mbunal a■■ral adわ ocI&abll en accord sメ発ial entre les Parties ou● n

ac。。rd avec!es Rttles d'Arblrage de● COmmissiOn des Nations Unies pourle Drol

cOmmerctalintemationa:(CNUDCl):Ou

O SOit a toute autre instituion dPaFutrage ou en COnfomitt aved toutes autre,rtttleS

d3arbine,pOunAl que FЁ セ式Partie ne s'y oppose pas_

|.La d自由戯on de soume“ le dr爬,rend a une des pKXわ duい peVues av pattgraphe

2 du pr6sent a雨 de ctt ireversible.

4.Sans pretudice du pamgmphe¨耐ent,j rhvestisseur opte“ ur h峰∞ldiOn du

d百贅計end dans tes mbunaux natiOnaux de la Partie OI Se situe FittestisSement.et Si

auctlne d飩画on ra“ prOnOn“ё dans un ddai de宙 hgt qvatre"Ob,HnVestisseur

劇  Se d6Stt de l・instance nationale et SOumettre le dr爬 ,rend a l.une des

pKxttklures dtrb■ nage tntemational proVues c卜 dessus, tOut en no旧嗣ant :e ttunal

nattonal de Cette d6dSb。

5=Les Semences sOnt αecutoires pourles deux PartieS et ne pourrOntfaire rObiet de

recotぉ Oudetoute ane rttuFe que brSque cela eSt・ 9ゆret報,"ent prevu,ans les

temes du Droit et des礎 91es applicables.             ~

6_ピ自誠 pmie au dttbrenl ne pourat a aucun rnoment fai"Valoir le罷
戯quo

綺n… 嶺 e9u,en vern d'lh contrat d'asSurancё:‐unё indemn縫 00-nt.une

partile ou h tOtalに desttmTageSSuЫ S.

7.柳
“

la COndusion du procё s iudidaire ou d'arbitta9,et`h cas de nOn C)に
た期鵡on

de ta Sentenee pFOnOnOOe danS:es te‖ :les de c,ta雨 cFe。 :畠 detEX Parties poullvnt a

雌 exooptiottel.re∞ unr a:a voie dip10matiqueD en Vu'de garattr 10ё
Xectrion de la

sedenCe疑わ由 .
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8. Les sentences seront reconnues et ex6cut6es en conformit6 avec la l6gislation de la

Partie sur le tenitoire de laquelle se situe l'investissement et en corifotrnit6 avec le

Droit lntemational aPplicable-

Article 15

Ĺe,Pattesゞ Ongageは,chaque.foL que cda s6,“ ces,d臀 ,う にalser des

∞nsutttons sur butes bs quettonsに lattveご ら‖ntrpreta饉 0ハ 。ごらFapメicatiOn中

pFeSent Accord,en:ieu et dateう ∞nVentr par vole diplomal的 ue.

.     Article 16            1

Entrёeenvigueur           i

Le"“ent Accord entrera en wigueur trente louた apttS h date de h ttCep10n"ぃ

demiёre n¨ on recue.par aガ t et par voie dip10mattque,de raccompliSSement des

pKxttdures:09a:es internesirequい es pouri・ effet_

Articlc 17

RevisiOn    ,

1.Le p‐威Acod pouFrafaiclobidde峰ujoll ab lemande de Futt des攣 .

2. Les amerxCements entreront en'vigueur dans

pr6sentAccord.

tes termes P€vus a fartide 16 du

Article 18 '

Dur6e et d6nonciation

lnitiale de dix ans et sera
1. Le pr6sent eCcoro durera 'pondant une pariode Initlale oe ox alr

des Ptiriodes successives de
automathuernent prorog6 a la fin de cette p6rirde' pour

cinq ans.

2.C堕製 E Pa面o POu暉
“ "hcerに

,たsc型
:些望 二 更 :h面偽 威 らFad,P,薩 )SOn

_   _ ●    」0__^―  ―■"n`

int uu*" un'pGavis minlmum d'un aq aYant

rttpitt de h"薔Ode∞nsi“Ⅲ .

3.La dこ hOnぬぉn prOdutra ξ

“

efets b pた品静r●ursu～ant,terme de h ttOde de

duree de cetAo00rd.

4.Les lお pOsttOnd des a晟l“ 1金 15dёmeureЮhtenuOueurpOurune"嗣9 de彎

att a pdir de● date de denondatiOバ du pttSent AcCOrd a r匈響d des

inV― ents efFem6s,口減h date de dёn3nd"On`

町



Articie 1 9

Enregistremёnt

La Partie sur le territOire de laquelle le pttsent Accord est signё
.  stengage a le

soumette au sec爬 tゝa百at dёs Nattons uniёs le plus tot possib16 apt、 sOn entr6e en

vigueur selon Fartide lo2 1e la Charte des Nauons unies,et nOtttera tta!ementl・ a雌
Partie de la cOnclusiOn de ce pЮ cessus en iui indiquant le   paragraphe

dienregistrement att面bu6_                      ・

FAl丁 a Lbbonne, ie 4 Juin 20101 en deux exemplaires, en langues portugaisel

iancaise et angiaise, tous ies textes faisant egalement foi_ La version en langue

anglaise aura pttalenoe en cas dё di鰤6rences d'intё rpraatiOn_

POUR LA REPUBLiQUЁ  PoRTUGAiSE POUR LA REPUBL:QUE DU CONGO

Ministre des Affa:ircs EFangdres
et de la tupdntion

Mb:頓
"d′

Ffar
er desAttrires…
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